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Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-uteza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetlegczélszerűbben posta-utalvány utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel. \

Nem alszik, de meg van halva!A „Gömör-Kishont“ 32. számában „Gömör- megye alszikM czim alatt egy czikk jelent meg. melynek czélja lett volna megtörni a rideg közönyt, melylyel a „Tompa-szobor“ eszméje Gömörmegye nagyjai által fogadtatott. Tizenkilencz tavasz ülte­tett már a nagy költő sírja fölé virágokat, a hu­szadik ősz sárgult levelei susogják a kedves han­tokra hullva:K Saját sorsom látom ebben,Leliet-e meghalni szebben?“Egyik év siet a másik után, a hervadó őszt a gazdagon viruló tavasz váltja föl. a téli csendet a pacsirta édes éneke töri meg. Csak Gömörmegye nagyjainak a szive nem tud szabadulni a rideg közönytől, csak Gömörmegye nagyjai nem látják | a ragyogó harmatcseppekben felírva, s nem hall­ják a sárgult levelek susogásában:„Szivet cseréljem az, a ki hazát cserél."Csak ok nem akarják tudni, hogv a heirvi- patak is ezt csörgedezi: „Gömörmegye alszik.“ csak ók nem akarják megérteni, hogy a szellő is ezt susogja: „Nem alszik, de meg van halva.“Alert, hogy midőn a halálra Ítélt apagyilkos a máglyára lep, köny tolul szerető édes anyjá­nak szemébe, — azt megérti az emberi ész. de, hogy a haza egyik legnagyobb költőjének „em ­léke* iránt miért miradnik annyin ki/myösek, épen szülóinegyéjéiiek nagyjai, — talán barátai, — bornálv és titok.Mit vétett ó a hazának? mit Gm nrm e- gyének?!Tette azt, a mit Petófy, tette azt. a mit Arany, s forró imákat küldött az egek urához azokért, kiknek vére a (hazáért) szabadságért való nemes
T A R C Z A ,
Szent PéterHogy a meny ország kapujábanUnottan ülvén egy magában.Ha azt néha inegknpogtatják,— A mi nagyon ritka manapság, —S ki egy silány éltet bevégez,Aztán jussot lórinál az éghez,Alfele lelek dideig ottan,ijedtségtől össze lágy ottan :Mi mindent nem csinál veleAz égnek szent házmestere,Kik csin^jeit liirblni merték.Azt már többször megénekelték ;De hogy az apostol mit mivolt,Mig itt e földön szerte járt — kelt,Arról, — ámbár sokat regélnek, —Hajnii ritkán szólt még a/, ének.E ii liát, — ha nem haragszik érteA szent kapus, ott fenn az égbe —íme ékes rimekbe szedek,Földi éltéből egv esetet:*

küzdelemben, pirosra festette a haza földjét. J>áto* ritotta a félénket, vigasztalta a szenvedőt. . .  Szóval tette mindazt, ti mi egy embert nagvgvá, az utó- dók előtti hálás megemlékezésre méltóvá tehet.E 9 •iS mégisHe hallgatok, hiszen az én szivem nem a szemrehányások forrása; az én szivem az, mely kérve kér.
9Oh értsétek meg hát megyénk nagyjai, a mi­dőn szivetekhez igy szól a hazafi: „Állítsunk Tompa-szobrot!“Vagy ha a megye nagyjai kicsinyük Tompát, s a közönyösség rideg leplébe burkolják szivüket — ám legyen. Oe szülővárosa nem tagadhatja meg, hogy Tompa az ó lia; — s e  város polgárainak di­csősége, büszkesége, hogy azon város polgárainak neveztetnek, melyben Tompa született.Epen azért, ti lelkes polgárok, ragadjátok fel, lobogtassátok meg a zászlót, melyre az igaz, ba­nditti érzelem irta fel eme szavakat: „Állítsunk Tompa-szobrot!“Adjatok szárnyakat ez eszmének, hogy képes legyen minél hamarább a megvalósulás honába repülni.Ne az én gyönge szavaim, de az eszme üsz- t'Hő/iZuii ntí'hi t iii»«I, hüg\ in. gn.utassatok. misze-V «, %/ wrint Rimaszombat városaink polgárai készek, sőt örömest szak asztaliak le szivükről egy-egy rózsát* ia hála virágát, hogy azt ama feledhctlon sirha- lomra helyezzék, mely Tompa .Mihálynak, hazánk nagy költőjének porait rejti magában.Mert nemes lelkű polgárok! minél többen termelnek olyan rózsát, mint a milyet mi szivünk­ről leszakasztva, a nagy költő emlékének akarunk szentelni: annál kellemesebb lesz illata, annál több

tunk arra, a miért élünk« egyedül, t. i. hogy mi m a g y a r o k v á g  y u n k ! testvérei a nagy költő­nek, kit 1817. évi szeptember 28-án adott hazánk­nak a gondviselés.Ha alszik, vagy épen meghalt Tompa „emlé­kére“ nézve a megye, legyen ébren a város — Rimaszombat. V á 1 y v ö I g y  i.
A rimaszombatban 1887. évi október hó 17. és 18 ík 
napjan tartandó rendes őszi megyebizottsagi közgyűlés

t á r g y  so r o za t  a:Alispáni jelentés a megyei közügyek állapotáról.A  közigazgatási, árva és gyám hatósági kiadásokról szóló 1888. évi költségvetés.Alispáni jelentés a klenóczközségi ev. iskola alap tulajdonát, képező ingatlanok rendezése tárgyában.Belügyministeri rendelet a közgyűlési ügyrendről alko­tott szabályrendelet módosítása tárgyában.Beliigyministeri rendelet a hivatalnál lemondott vá­lasztott lisztviselővel szemben követendő eljárásról alkotott szabályrendelet módosítása tárgyában.Ihlügyministen rendelet a megye szervezési szabály- rendelet módosítása iránt.Beliigymiuisteri rendelet a megyei tisztviselők munka- képtelenség esetén szabadságoltatásukat tárgy ázó szabály- rendelet módosítása iránt.Közmunka ministen rendelet a hófúvások eltakarítási költségeinek mikénti fedezése tárgyában.Belügymiuisteri rendelet Holló Ilona festészuő részére megszavazott pénzbeli segély tárgyában.Beliigyministeri rendelet a községi költségvetés és zár­számadások kiállítása tárgyában.Közmunka ministeri rendelet az utfentartási költség­előirányzat és úthálózatokra vonatkozólag.Zólyom megye alispán jának 188G. évi jelentése.Zólyom megye átirata a községi terhek viseléséhez az állam részéről való hozzájárulás tárgyában.Zólyom megye átirata az országos lelenczbázak felállí­tása érdekében.Megyei közigazgatási bizottság jeleutése a földadó- kataster nyilvántartása tárgyában.Megyei közigazgatási bizottság jeleutése a járási erdő-leiket gyönyörködtet, annul büszkébben goinlolha- tisztek fizetésére vonatkozólag.

Bárgyú, görhes szamár hátán Büszkén ült már Péter bátyám. Menni akart messze, messze,A szent igét. hogy hirdesse ;Ropva készült, kora reggel, Felesége nem ébredt fel. —Kp indult már az apostol,Alikor a nő valahonnan Fsak elébe, oda toppan:„Hová P éteri?  szökni látlak.Kgy kicsikét nosza várj csak! Ruháimat mig felfűzöm,Hogy magad menj. azt nem tűröm Ass/onynyal nem mérhet nyelvet, Péternek hát várni kellett;Hogy igy füstbe ment a terve Szegény magát majd megette,Nem szerette ezt a dolgot.8 egész utón Qmgött, morgott,

Péter betért puszta fejjel.Megkínálták tüstént lieíylyel.Ott aztán — hisz alig várta — Bevegyült a társaságba.Folyt a jó nedv, nőtt a jó kedv,Péter füle lángveres lett,Hej ! csinált is oszt' parádét,Hurdatta a limonádét.I)e bár vig zaj körülvette Nejét még sem feledhette.Pitty inaiul kor, kakas szóra,— Valamikép haj ne légyen — kiosont, hogy haza térjen.Kgy kis „spitze“ talán volt is— Tagadta különben holtig.
t  o oAlomba is volt tán félen— Úgy beszélte egész ébren — horgott is táu kissé gyomra,— Hogy jól lakott ő azt mondta, — Kiég hozzá a szállásán,Midőn felbujt, a padlásra,— Hogy az asszony meg ne lássa,—A mint pirult már u hajnal,Belőle csak bíbor arczcz'al Kiugrott egy fehér angyal.Akkoron még az apostol Nem állott a menybe poszton,Nem volt kapcsa a nagy éggel,8 ismerős ily szép cseléddel.Csak elállótt szeme-száju,Csepp izzadt ki homlokára,A mint nézte,Hogy feléjeLassudad szárny lebegéssel,Meghajtott fej üdvözléssel Jött az angyal, ki mosolyt oszt,8 leterhelt egy nagy abroszt;A mi benne volt . . . . ! az már sok, Menyben sülték a szakácsok.Ember olyat ki nem főzne,A mi ottan sülve-főzve,így vagy amúgy nem lett volna;Paprikázva, avagy sózva,Ott hevertek a szalonnák.Füstölt kolbászt, sódart, sonkát,Ehetett vón mindent Péter,



Megyei közigazgatási bizottság fél éves jelentése a folyó év I só teléről.Alispáni jelentések a megyei pénztáraknak július és szeptember havi vizsgálatairól.„ Versetz város története,“ czimii beküldött mii.A pancsovai magyarnyelv terjesztő egyesület érdeké­ben megküldött íelbivás.Számvevői jelentés a líanva községi biró fizetése tár­gyában.Gazdasági egyesületi átirat az országos vásárok lehető korlátozása tárgyáhun.Kir. építészeti hivatal előterjesztése a tornallyip szol- gabirói lak kijavítása tárgyában.Gróf Andrássy .Manó urad. igazgatóságnak kérvénye a bánya- és vaskohászati munkások érdekében.Szolgaidról előterjesztés a kuutaploezai körjegyző ja ­vadal m azása tárgy ában.Szolgaiméi előterjesztés a Rimaszécs község és Jau- kovics Kálmán közt létrejött adás-vétel tárgyában.Szolgabing> előterjesztés Polonka község 1885-ik évi számadás a^0EFv ában.r •bitói előterjesztés Kövi székhely Ivei rendszere* * ttU^^MTörorvosi állomás tárgyában,1 i *imaszécs járásbeli nehány község felszólamlása az 1887. évi községi költségvetés ellen.Bay Barnabás felszólamlása községi pótadójának leszállí­tása iránt.A megyei gyógvalapból előlegezett több rendbeli gyógy költségek behajt hallanság ezimén leendő törlése.Ezeken kívül meg több, a közgyűlés határnapjáig be­érkezendő és közgyűlési elintézést igénylő ügyek.

int ni néhány szerény megjegyzést, azon reményben, hogy az intézőle e miatt neheztelni nem fognak. Különben észrevételeim nagyon ártatlan tér-o «mészetück, — a nagy egészhez képest — úgyszól­ván csekélyek, de m égis------------közérdekűek.Feltűnőnek találom, hogy a tűzvédelem ügye a költségvetésnek csupán „szükséglet“ rovatában emlittetik. mint olyan, mely a városnak 1888. év- ben 320 forintjába kerül.Úgy tudom, tűzoltó intézményünk összes ki­adásait a városi pénztár fedezi azon összegből, mely „tüzvéd adó“ ezimén a lakóktól beszedetik,— méltán lehetne tehát feltenni a kérdést, hogy miért nem vétetett fel e költségvetés keretébe a tüzvédség szükséglete s ennek fedezete ? azért-e, mert csak magánvállalatnak tekintetik, inolylyel szemben hatóságunk csupán a pártfogó szerepére szorítkozik. — vagy pedig azért, mivel városunk— mint testület, ez intézményért évi 320 írton túl áldozatot nem hozhat?Bánitól vik feltevés legyen a helyes, nem tar-o «/tóm indokoltnak, hogy egy — tulajdonkép közadó* búi fentartott — intézmény a közhatóságnak úgy­nevezett „kosztos“ gyermeke legyen. Mert —
Rimaszombat, ISST, október 0.T. Szerkesztőség !K napokban kezembe kerülvén Rimaszombat város 1888. évre szóló „előirányzati költségvetése,“Vnem minden öröm nélkül győződtem meg arról,o »  ohogy e város — mely megyénk községei

anélkül, hogy ez intézményünk kezelését csak egy pillanatig is gyanúsítani akarnám — úgy vagyok meggyőződve, hogy ez nem csupán társadalmi szö­vetkezet, de olyan közbiztonsági intézmény, mely ezerok vagyoni jólétének, nyugalmának megőrzé­sére hivatott.Ahoz, hogy tűzoltó testületünk jól, s híven teljesíthesse feladatát, 32o frt a város részéről nem elegendő. Az a czél, hogy hivatásuknak éló s' o »/ne csupán kedvtelésből, avagy szükségből ajánl*méltán érezheti magát vezérszerepre hivatottnak kozó tűzoltóink legyenek, nagyobb áldozatot kövo-— jövedelmi forrásaiból százezer forintot megha­ladó kiadásait fedezi, — áll ván rendelkezésére 103,520 frt 98 kr.Valami aggályoskodó pénzügyi tehetség előtt talán feltűnő lenne, hogy bár e költségvetés rend­szere évek hosszú sora óta majdnem ugyanaz: sohasem tüntet fel hiányt (dcliczitot), mégis — aránylag rövid idő alatt — közel 400,000 forintra szaporodhatott e város adóssága; — de mert elis­merem szükségét a „korszerű haladás“ nak, — ál­talán véve megnyugszom e költségvetés tételei

tel. még pedig ha kell, föláldozásával annak, hogy a város hintókul, drága lovakat, fogatokat, kelle­ténél nagyobb szolgaszemélyzetet tartson, szemmel láthatólag csak azért, hogy különféle kirándulások élvezetében részesíthessen némelyeket.Mert hát különösen is vagyunk azokkal a fo­gatokkal. Négyet tart a város; a benne fekvő ősz-* C 1/'/.eg kamatain kívül évente mintegy 2000 forint­jába kerül, s jövedelme beiöle nem több 150 írt­nál. E jövedelem csekélysége legjobban bizonyít a mellett hogy a város fogatainak legalább felerésze nem köz-, de magánérdekek szolgálatában emészti i közjó vedel met.ban nem zárja ki a lehelő észrevételeket, sót tán Másik észrevételem a közvágóhíd jövedelmé-csoportositásában is, annál inkább, mert még „gyö- i keres változás“ on mehet át. E megnyugvás azon-1;nem is árt azok jóakarata megtétele olyankor, mi­dőn iigyeleinbevételükre még van idő, — s én re­ményiem, hogy még nem állunk bevégzott tények előtt. Nálunk nincs ugyan szokásban — legalább nem tapasztaltam. — hogy az ilyen életkérdések, mint a minő a kölségvetés megállapítása, — a „kö­zönség körében“ megbeszélés tárgya legyen: mind­amellett bátorságot veszek magamnak. — ha mind­járt csak követendő példa gyanánt, is — megkoczkáz-

nek felhasználására irányul.Ugyanis a költségelőirányzat oly feltűnő nagy számban említi a „jivitás“-ok, „karbantartás“-ok szükségét, hogy önkénytolenül is utána számoltam ezek összegeit. 33(j3 frt! Csinos összeg. Talán sok is — — — egy évre. Meglepő benne csak az, hogy nem találjuk közte a közvágóhig fentartási költségeit. Talán bizony olyan kifogástalan az a közvágóhíd épülete, vagy nincs belőle jövedelem ? Dehogy úgy!
Ott volt a sok czifra étel,Csirke, pulyka, liba. kacsa.Olt feküdt mind egy rakásba. Kecsege, tok, harcsa, potyka, Kínálkoztak egy halomba,C1 J8 középen — nem nagyot mondok Pirultak a béka ezoinbok.Szóval olt volt. a mi csak jó,Egy valódi Eldorado.Péternek futott a nyála A paprikas szalonnára,8 midőn balszott az égi szó: „Egyed Péter, azt a mi jó ,“Bicskáj it előkereste,— Hogy zsidó, észre sem vette — 8 egy darabotO  wLeiiyikkantott,Már száját is feltátotta,Midőn -----------------------— — — hanem a közepén Ne vágjunk ám a dologba.*$ $A nő reggel, hogy felébredt Férje fekhelyére nézett,Péter tűntél észrevette,8 majd a guta környékezte, dőlt a hang, hogy fért a torkún, liult-ínlt. mint a dühös orkán; Szidta Pétert, mint a bokrot. Mindkét szeme vérben íorgott. Majd. hogy vége lett aszónak.Neki rontott az ajtónak,8 fölkapván egy vastag métert Keresni ment férjét, Pétert.De Inába rontja vérét.Kutathatta volna délig,Ha íigyelmes nem lesz arra,8 tinóm füllel meg nem hallja. Hogy oda, leim az apostol.8zokás szerint, mélyen horkol. Nosza tüstént itt a hágcsó.Egy pillanat.Már íe£ szaladt.8 Péteren, hol előbb érte,Ott a métert végigmérte :
„ Ib it  te korhely , sem m iházi,

Szegény nőddel igy kell bánni ? !Ott hagysz éjjel, egy magamba,Hogy — Isten ments —Kiraboljon a haramia!Oh sikerült most a terved.Persze a pénzt mind elverted ?Dejszeii akkor! — — “ Péter csak néz, Honnan száll rá ez az áldás,Felesége, vagy tahin más Háborgatja? mikor épen Finom, füstölt, paprikázott Szalonnát tart a kezében.Az az tartott, — — — mert az angyal, Ijedt képpel, rémült arcczal,Hogy meglátta Pepi nénét.Fölkapott s vitt mindenfélét.„Ez szörnyűség!“ ordít Péter,Nagyot ugrott egvszer kétszer,8 mivel hogv ott közelébenC 1 •Az asszonynál volt a méter,Kiragadta a kezéből Es kikelve a képéből,Életében most először A nőt, szegényt elófogta,8 kegyetlenül elpáholta.Es haj ! sohse bánta ezt meg,Felesége máskor bölcsen.Hallgatott és maradt veszteg; —Hanem azt a jó, tinóm Szalonnát meg nem eltelte,Oh azt mindig HaláligBánatosan emlegette.** *Vége van a krónikának,Azóta sokan valáuak,A kik Pétert liüti követték,Feleségük nyelvét vették.Hogy pedig a képzetemnek,Mikor irtain ezt a verset,Hosszú kantárt nem eresztek, dó bizonyság nekem arra,Hogy Péterről ezt hajdauta Kort á rsa i í e ij e gy e z t é k. T - r.

Nyilvános titok, hogy ez épület sok tatarozás­ra szorult, főleg berendezése körül, a mire, köz­egészségügyi tekintetből is. — a helyiség mintegy 600— 700 írtra előirányzott jövedelméből — bi­zony lehetne olyan gondot fordítani, mint — a gyepmesteri ház berendezésére, — mely a szük­ségletek közt 100 írttal szerepel.Hogy miféle hiányok észlelhetők, e helyen, an­nak egyenkinti részletezése nem tartozik reárn. A köztisztaság fentartása azonban már saját érdekem is, mindnyájunk egészsége forog ott a koczkán, különösen nyárban, azért, mert először a vágóhíd padlatát — mai szerkezete mellett — tisztán tar­tani lehetetlen, — másodszor, mivel a helyiség­nek jégverme nincs, — harmadszor, mivel a hús olyan járművön szállittatik a városba, mely sem­mivel sem különb a szombatonkint nálunk szereplő — — kutyarekesznél.Ha még oly fényes volna is amaz épület, ilyen felszereléssel, illetőleg hiány mellett, alul áll min­den bírálaton, s hiszem is, hogy legalább az „előre nem látható kiadások“ -bői gondoskodva lesz a kö­zönség e helyen veszélyeztetett érdekei megóvá­sáról.Hogy ezeken kívül még lehetnek a kéz alatti költségvetésre fontosabb észrevételek is, nem épen valószínűtlen, — csekélységem azonban szak­szerű fejtegetésbe bocsátkozni képtelen.He l y b e l i .
Közigazgatás.

A gömörmegyei közigazgatási bizottság félévi jelentéseaz 1887. év első felére.VII. A m e g y e i  k ö z p o n t i  á r v a s z é k  e l n ö k é n e khavi jelentései szerint, a gyám* és gondnok hatósági ügyek intézésében némi nehézséget okozott és azokra gát­lókig hatolt az év első három havában Lengyel Andor elő­adónak hosszabb ideig tartott betegsége, és azou személy- változás, mely az ő elhunytat követte.Lengyel Andor előadó elhunyta után a megyei bizott­ság közgyűlése ííj Török László árvaszéki jegyzőt, ennek helyére pedig Madarász Samu alszámvevót választotta meg.Különben, hogy az ügymenet lehetőleg szabályszerű lehessen és ké-edelmezés miatt az árvák érdekei kárt ne szenvedjenek, ideiglenesen intézkedés történt, a Lengyel Andornál kiosztva volt és azokkal kapcsolatos tolyó ügyek- i ek az elnökség és a többi előadók közt kiosztás utján rendes folyamatban leendő elintézése iránt.Az árvapénzek kezelése szabályszerű volt, — a pénz­tár idöszakonkint megvizsgáltatott és rendben találtatott; a kir. állami pénztárnál gyümölcsözésre kihelyezett árvás tőkékről vezetett számadások a kir. pénzügyi ministerium- hoz felülvizsgálat végett szokott módou és időben felter­jesztettek.Számadásra kötelezett gyámok számadásai megvizs­gáltattak és rendben találtattak: felhívási keresetűek szük­sége nem forgott fenn.A tűzkár biztosítási dijak kielégítő pontossággal lettek beszolgáltatva, a rimaszécsi járás íőszolgabiráját kellett ez úttal erélyesebb működésre telim ni.Tűzkár esetek nem jelentettek.Mellékeltetnek a félévi kimutatások, a megyei köz­ponti-, a rimaszombati-, rozsuyói-, dobsinai- és jolsvai vá­rosi árvaszék félévi működésének eredményéről, az árvák személyi és vagyoni viszonyaira s az ügybuzgalomra vonat­kozó számadásokkal.VIII. A m e g y e i  f ő o r v o s  h a t á s k ö r é b ő l .A közegézség állapota a félév első három havában fokozatosan kedvezőtlen, a másik három hónapban, épen úgy fokozatosan javult:a kórnemtő az első három hóban hurutos lubos, a másik három hóban hurutos volt.A tisztaság egészben véve tűrhető vala. Idöukint meg­vizsgáltattak egyes vidékek iskolai, vendéglők, kávéházak, és gyárak. Talált rendetlenségek megszüntetésére az intéz­kedés azonnal megtörtént. Éretlen gyümölcs, esetenkiut a piaczról eltávolít tatot t. Vizsgálatok alkalmával, valamint fő- sorozáskor, teljes figyelem lordittatott a szembetegek kóros tüneteiből a kór minőség megállapítására; Trahomás szem- beteg elő nem fordult.Járványs/.erűen csak a vörhony uralgott jauuar-npril havában Klenőczon, a hol is megbetegedett 103, gyógyult 40 és elhalt 57 egyén.Júrványszerü volt még a himlő Rimabrézón és Mu- ránybau, azonban csak a czigányok közt 3, esetben halálos kimenetellel.Járványosán észleltetett vagy gyógykezeltetctt vörheny beteg Rozsnyón. Léváitól», Darnyán, Fűrészen, Tiszolezon, Kukován, ILukőn ; a himlő pedig, Dobsiiián. Rozsnyón, Li- czén, Ka hón, Alsó-faluban. Kokovúu, Pólónkén, Balogon, Demiycséuvben, Bugvik falván, Baradnán, 8erkében, Kle-%/ •/ r  «/nóezon, Bátkán, Meleghegyen, Jolsván, Róezéu és Mu­rán)’buti.Húgycső fakor esete jegyeztetett Dobsináti 2. Tor- nallyán 1. Bejében 1.Bujakóros Hosszuszóu 2 gyermek. Tornallyán 1 uó. Lévárton és Rimarzombatban 2—1 ti ápoltatott.Hagvmáz előfordult Nagy-Röczén 4 eset, Pohorellan, Helpán. \ ernáron egyes esetek valamint büvetén is 1 eset.Kanyaró mutatkozott Hubóu és Nagy-Röczéu, Hubóu ez alkalomból 1 hétre. Klenőczon, Kövecsesen vörheny mi­att 2 bélre az iskola bezáratása elrendeltetett.Roncsoló toroklob esete mutatkozott Rabon, Ratko- bisztrón és Filléien.Riili a sorozás alkalmával több helyről és őseiben
mtaláltatott és került kórházi ápolás alá.A himlőoltás márezius hóban megkezdetvén, júniusban a megye egész területén kedvező sikerrel befejeztetett.Dajkaságbau levő gyermekek felett a felügyelet havou- kint teljesittetettElőfordult törvényszéki hullabontás 14 esetben, orvos- rendőri hulla szemle 25 esetbeu, köuuyü testi sérelemről



kiszolgáltatott látlelet 97 esetben, súlyos testi sértésről 35 esetben.Kéjliölgy letartózkodott Rimaszombat) 5. Rozsnyón 4. Toroallyáu 1. Butitokon 1, ezek havoukiut megvizsgáltattak és a betegek kórházba szálittattak.A gömörmegyei kórházban ápoltatott 230 li. 134 no, és 21 gyermek gyógyult, elbocsájtatott vagy meghalt 203 li, 113 nő, 20 gyermek, ápolás alatt maradt 33 li, 21 no, és 1 gyermek. Meghalt pedig 10 li, 7 uó és 1 gyermek.Az állategészségügy kedvező volt, járvány nem uralgott.Rürtőnvizsgálatról nincs jelentés.
Közgazdászat.A gazdasági tanintézeteknél, földmives-iskolakuál 18bt. évi augusztus hó 31-éu készletben volt eladó tárgyak jegy­zékét van szerencsém a gazda közönség tudomására bűzni.I. M a g y  a ró v á r i rn. k i r. g a z d a s á g i  a k a- d é m i a .  a) Állatok: 2 éves allgaui fajta üsző 3 db. b) Gazdasági magvak : Montaguei rozs 50 q., métermázsán- kint 7 Irt. Trigouella foeuum graecum 300 kg., 100 kilogra- monkint 20 Irt. Angol perje 300 kg., 100 kilogramonkiut 28 Irt.II. K e s z t h e l y i  m. k i r. g a z  d a s á g i t a n i n t é-z e  t. a) Állatok: Egy éves nathiisius kos 9 db. Egy éves merino kos l db Simmenthali növendékbika 7 — 12 hóna­pos, 5 db. Kan-malacz 5 db. Kocza-malacz 25 db, b) Gaz­dasági magvak: Kapált búza 1 hl. — <S5 kg. súlyú 30 q.. 1 q. 8 írt 50 kr. Kapált termény után süni mivelési búza, 1 lil. 84 kg. súlyú, 141 q., 1 q 8 Irt 20 kr. Teljese meg* lionositott perless-árpa, 1 hl. 74 kg. súlyú, 01 q., 1 q. 9frt 50 kr. Ugyanez, de sziue kevéssé jé, 1 hl. 74 kg. sú­lyú, 115 q., 1 q. 9 Irt 20 kr. Ugyanez 1887. évi behoza­tal, 1 hl. 74 kg. súlyú. 40 q , 1 q. 8 Irt 80 kr. Chevalier-árpa, l hl. 71 kg. súlyú, 05 q., 1 q. 8 frt. Oberndorfi ré­pamag. 4 q , 1 q. 50 frt.III. D e b r e c z e n i  g a z d a s á g i  i n t é z e t .  Gazdasági magvak: Vetuivalú Ubevalier-árpa, 200 q.. 1 q. 8 frt.IV . K o l o z s m o n o s t o r i  g a z d a s á g i  t a n i n t é- zet  Gazdasági magvak: Szent .János rozs, 50 q., 1 p. 7 frt. Őszi borsó, 10 qM 1 p. 12 Irt.V. K a s s a i  g a z d a s á g i  t a n i n t é z e t ,  a) Állatok: Kulilandi bika 2 db. Egy éves haiupsbire-kos 1 db. V—8 hónapos rainbouillet-kosbárány, 8 db., 1 db. 15 Irt. 7—8 hónapos hampshirc-kosbárány, 2 db., 1 db. 10 Irt. b) Gaz­dasági magvak: Őszi búza, vetőmagnak is alkalmas, 101 hl.Ó O ö 7 O ' *  1szí rozs, szentiváni, 10 hl., ! hl. 5 írt 50 kr. Őszi rozs, inontagnei. 00 hl., 1 hl. 5 Irt 50 kr.VI. Z s i  tv a u j fal usi 1 öl d ni i v e s i s ko I a a) Álla­tok : Berkshirei öreg ártáuy 1 db. Kuhlamli növendék btka- borju 1 dl). Mustraökör 4 db. Bergamói tény ész hagőkos 3 dl»., 1 db. 10 Irt. Berkshirei öreg (mustra) kocza 1 db. b) Gazdasági magvak: II. osztályú repeze 350 kg.A fentieket azért véltem szükségesnek a guzdaközöu ség tudomására hozni, mivel a gazdasági tanintézetektől a faj tisztaságára és valódiságára nézve, úgy a vetőmagvak, mint a tenyészállatok I»*gl>izlosabbati szerezhetők be.Puszta-Apáti, 1887. évi szeptember 11-éu.V a j d a  G y u l a ,  gazd. egyl. titkár.

Hírek és vegyesek.
m

Fényesen megünnepelték o I ' "napját városunkban is kedden. Mészáros Bálint r. k. plébános fényes segédlettel bálaadó sz. nnseáldozaiot mondott, melyen városunk színe java részt vett. O.t voltak a hivatalnokok hivatali elöljáróik vezetése alatt min Inyájan, ott voltak evan­gélikusuk. helvéOiiivallásuak, mézes hitvallásnak, hogy egy szívvel egy lélekkel kérjék: Tartsad meg Isten őt, népei boldogságára soká. sokáig.
Fényes esküvő volt e héten Rábán. O k o l i c s á n y iG á s p á r  megy eszelte kedveli ráhói löldbirlokos leányátE r z s i k é t  vezette oltárhoz V a j d a  A n d o r  antali-pusztaiföldbirtokos. Az esketést szűk családi körben, Terhes Pál

0 1helybeli ref. lelkész vegezte. Ahl is e szép frigyre.
Kinevezés. A kir. igaz>á^ügvi minister Tome s á -c  o  vli v i László tornallvai lakost és ügyvédet ugyanazon kir. 

járásbírósághoz albiróul nevez*«* ki.
A kegyelet ünnepe volt csütörtökön az egész ország­ban. Nincs bejegyezve vörös betűkkel semmiféle kalendá­riumban, mégis megünneplik mindenütt, ahol sillerre magyar lakik. Nagy nap nekünk az október 0 ika. Eszünkbe juttatja a/.t a rövid, sz«*p álmot, melyet szabadság liarcznak nevez a történelem, s mely aran\hetükkel van az örökkévalóság eme könyvébe feljegyezve. Eszünkbe juttatja a felébredést, eszünkbe juttatja \ il.igo-ü, eszünkbe juttatja azt a 13 fél istent, kiket a barbarizmus az aradi Golgotán kivégeztetett. Kell hogy soká, örökké eszébe maradion minden magyar­nak, szivébe kell, hogy vésse ezt minden magyar, mondas­suk el imaként gyermekiünkkel, hogy ők is elmondhassák az övéiknek, nehogy elfeledje valaha a magyar, hogy mi ne­künk az október 0 ika. Meg is ünnepelték mindenütt hol magyar él, csak . . . mi nálunk nem
A gömörmegyei magyar közművelődési egylet rima-

szombati köre ma vasárnap, folyó hó 8-áo. «1. e. IL órakor Rimaszombatban a váro?4iá/.a tanácstermében ülést tart, melyre a tagokat ezennel meghívja az elnökség.
A gömörmegyei magyar közművelődési egyesület igazgató választmánya pedig ugyancsak holnap, délután fog, szinten a megyeháznál ülést tartani.
A megye közigazgatási bizozottsága, e hó 10. nap­ján (holnap) d. e. 9 órakor a megye székháza szokott tanácstermében rendes havi ülést tart.
Az országgyűlés megalakulván, megyénk képviselői következőleg osztatlak be sorsolás utján: Kay László a II-. Andrássy Manó, Szenliványi Árpád a IV-, lláinos László a \ I-, Bornemisza István a VII. osztályba.
A megye közigazgatási-, árva- es gyámhatósági ki­adásairól 1888. évre szerkesztett költségelőirányzata, — törvény szerint — a megyei kiadóhivatalban Iolyó hó 15. napjáig közszemlére tételeit ki, hogy az érd«*klett Közönség orról tudomást véve, esetleg fels/.olamlási jogával élhessen. A közsemiére kitétel eredményéhez képest a költségvetés.a beérkezhető felszólamlásukkal együtt, az állandó választ­mány c hó 15 én tartandó ülésén fog újabb tárgyalás után, a megyebizotlsági közgv ülésnek elfogadás, avagy módosítás végett ajánllatiii. E költségvetés különben, a m. kir. bel­ügyi kormány állal jóváhagyott alapon 01130 Irinyi szük­

séglet fedezeteid ugyancsak <»1130 irtot irányozván elő, egészben véve 50 írttal mutatkozik kedvezőbbnek a réginélc1 ntehát a kir. kincstár által törvényszerűit adományozott jára­dék és a megye törzsvagyona utáni jövedelemből befolyó összeggel a szükséglet, pótadó igénybe vétele nélkül, fe­dezhető.Színészeink, mint előre jeleztük — csakugyan e hó 5-en fejezték lie a színi idényt, s az igazgató búcsú szavai nem csekély elismerést fejeznek ki azon anyagi támoga tusért, melyben őt s társulatát közönségünk részesítette. Az igaz, hogy e társulat — egy pár gyöngébb tagon kívül, jó erőkből áll, sót Bokodvbau olyan művésszel dicsekedik,/ rakinek egyetlen hibája (Szerencset|.ínsége inkább), hogy vi­déken működik. Nem csekély érdemül tudható be nekik, hogy színpadon kívüli életükben is megóvták azon egyéni tiszteséget, mely az úgynevezett „truppok** viselkedése mi­att már igen sokszor lett nálunk is — a szinügy és azzal összefüggő hazafias érdekek nagy kárára — hitele veszí­tené. Őszintén óhajtjuk, hogy Bokodyék működésük újabb téren hasonló erkölcsi, — s ha csak lehet, az itteninél na­gyobb anyagi sikerektől — kísérve tegyék tisztelet tárgyává a magyar színészetet.A három népfülkelő Tábornok: „Hogy hívnak té­ged, fiam ?“ — Első népfölkelő: „Excelleutiád, én N. Ist­ván miniszteri tanácsos vagyok.“ — Tábornok (kissé meg­lepetve a második népfelkelőhöz): „Es hogy hívják magát, kedves fiain?“ — Második népfölkelő: „Excelleuciád, én gróf E . . . Valér földbirtokos vagyok.“ — Tábornok (meg­zavarodva a harmadikhoz): „8 kicsoda ön, uram?“ — Har­madik népfölkelő : „.Jelentem alássan tábornok ur, én Varjú Miska vagyok, E . . . gróf ur ő méltóságának a parádés kocsisa!
Irodalom.Aláírási felhívás a könyvkiadó-vállalat ötödik cyklusára. (1887 — 1889.) A Magyar Tudományos Akadémia könyv­kiadó vállalatában olv eredeti és fordított munkákat bocsát közre, melyeknek megválasztásában irodalmunk legszembe­tűnőbb hiányainak betöltése és a müveit közönség szellemi

—  oszükségleteinek kielégítése a fő szempontok.A ez él, melyet e vállalat megalapítása alkalmával ma­ga elé I űzött, nemzeti jelentőségű. A mi kulturális viszo­nyaink között feladatának ismeri a tu lománvnak nemcsak szakszerű művelését, hanem terjesztését, is. Megfelelően ama folytonos és általános érdeklődésnek, melylyel a nem-r vzet kiséri, munkásságának legalább egy részével minél köz- vetetlenebbiil s minél általánosabban törekszik összekötte­tésbe jutni vde. Nemcsak gyarapítani kívánja szellemi kin­cses házát, battem a szónak igazi értelmében, nemzeti tu­lajdonná tenni azt.Munkásságának ezt az oldalát főleg a könyvkiadó vál- lalat képviseli, melynek czéljáitl a tudományos ismeretek terjesztése s a tudományos előadás művészi és népszótü tonnájának kiképzése tűzetett, Keretébe a külföldi tudó., á nyos irodalmak jelesebb termékei, s a tudományokat mai színvonalukon előadó eredeti magvar müvek utaltattak.A vállalat eddigi sikeréből az Akadémia azt az ör­vendetes és biztató meggyőződést meríthette, hogy a nem­zeti mivelődésünkre olv fontos vállalat a magvar közönség-nél méltó fógékouvságra talált. Kühen a meggyőződésben. — * .indítja meg uj, immár ötödik cvklus.it, s értesíti a közön­séget programul járói. Az említett általános szempontokon kívül főleg a történelmi és irodalmi sorozotba fölveendő munkák kijelölésénél, a Könyvkiadó Bizottság tekintettel volt arra hogy az eddig kiadott művekhez az újak. tár- gyokra nézve, folytatva vagy kiegészítve csatlakozzanak.Az uj folyamnak ez irányelvek alapján összeállított tervrajza a következő:Első sorozat: T ö r t é n e I e m.Második sorozat: I r od a I o m.Harmadik sorozat : dog-  é s á l l  a m t u d ó  m á n v.Az Akadémia, midőn jelen vállalatára a hazai közön­ség figyelmét ismét f**lhivja, teljes bizalommal reméli, hogy az a nemzeti mívelódés érdekében, méltánylással és pár­tolással fog találkozni.Budapesten, 1880. november hó 12 én.A rn. t. akadémia könyvkiadó bizottsága:B e ő t li y Z s o l t ,  T r e f o rt A  g o s t o n,a könyvkiadó bizottság előadója. a könyvkiadó bizottság elnöke.

S z i n  h á z .A lefolyt öt utolsó előadásról keveset .mondhatunk. L heten túlnyomó volt a bohóság a vendégművész, Soly- mosy miatt.S z o m b a t o n ,  elsején a „Tündér haj“ czitnü bohó- zatos vígjáték került színre, a  darab jó estélyt szerzett a iagy számban összegyűlt közönségnek. Az egyike volt a legsikerültebbeknek. 8oly inosyt és Bokodyt nem is említve, a szereplő személyzet úgy az alakítás, miül az előadás te­kintetébe.) sikereseit oldotta meg feladatát.A mily kellemes volt ez este, épeit oly lehangoló volt a vasárnapi. Rákosy Jenőnek „Magdolna“ czimü nép­tragédiája adatott elő. A darab már magába véve sem olyan, mely közönségünk igényét kielégíteni képes volna. Belbe­csét tekintve, kevéssé nyugszik azon alapon, mely az aeste- uka követelményeinek megfelelhetne ; uaturalislikus voltá­nál fogva a maga mezítelenségében — alig zománezorva egy kis árnyalattal — adja elő a minden lépten nyomon leLíel iijuló testi vágy szülte érzelmeket s ezeknek kifolyá­sát a cselekvényt, melynek következéséből áll be a cata- stropha a Nemesis (iró) igazán goudailau közreműködésével. A mily gyenge maga a darab, épen oly keveset érő volt az előadás, mely biztos kezekben sem válhatott volna ha­tásossá, mit bizonyít a darabnak bukása a népszínháznál. Szikszuy (Gyombér Mihály), ki először lépett fel, nem min­dennapi tehetségnek jeleit mutatta he. Solymosy (8isko) páratlan volt. Solymosyné, Magdolna személycsitője nehéz szerepébe belefáradt, jelenetei közepesek voltak. Á mellék- személyzet jó akarattal küzdött de sikertelenül.H e t f őn.  a Csepreghy Ferencz által magyarosított énekes bohózat „Lumpiczius“ hozatott színre. Az estélyt egész ünuepiessé tette már több Ízben kiemelt két alak : Solymosy és Bokody; az előbbi Czérna szabót, az utóbbi Lábszij czizmadia legényt személyesített. Méltó versenytár­sak voltak ez este, végre is Bokodyuak sikerült megmutat­ni, hogy a jó színész annyit ér, ahány nyelven beszél. Sok­oldalúságáról inai alakítása élénkeu tanúskodott. Környezetük szintén jó volt.K e d d e n  Tóth Edének kiváló népszínműve a „To- loncz“ adatott elő, a Solymosy-pár utolsó közreműködésével. Az előadás alkalmával — mely elé a nagy számban össze­gű ik  közönség tekintett — Mravcsák (Bokody) mindvégig a legjobb Mravcsákok egyike maradt. Solymosi rövid sze- repében olyan eredeti Lörinczet adott, a minővel csak az életben találkozunk. Angyal Liszka (Solymosiné) megküz­dolt sok tanulmányt igénylő szerepével, szép alakítása mel­lett, kellemes előadása sokszor találkozott a közönség tet­szésével. Kontra Fridolin (Szikszuy) híven betöltötte sze­repkörét, annál kevesbbé felesége Krizsa (Halmay Kornél), ki túlzása által akarta magára vonni a közönség figyelmét, mely e miatt egészen elfordult tőle.S z e r d á n  5 én, bucsuelőadásul Moliére „Harpagon“ zimii vigjátéka került szinte. A szép számbau összegyűlt közönség érdeklődését fokozta Jászai Erzsi k. a. fellépte, ki svéd és magyar népdalaival sok tapsot aratott, — csinos szavallata azonban eltévesztette hatását; túlnyomó volt beuue a színpadi keresettség, mint a természetes hang és állás; — hiba volt különben az is, hogy a költeményt („A  halál és az öreg -ember“ ) s Íróját megnevezni elmulasz­totta. A színdarab előadása kevés kívánni valót hagyott hátra. Úgy a ló-, mint a melKikszerepvivők lelkiismerete­sen oldották meg feladatukat. Bokody, bár egy inkább no- j vetséges, mint visszataszító Hurpagönt mutatott be, ezúttal is kiemelkedve társai közül, s igazi műélvezetben részesí­tette a , telt“ ház közönséget, úgy, hogy már ez egy sze­repe miatt sem lenne közöttünk emléke múlandó.A társi lat itteni rövid működését legjobban jellemzi azon körülmény, hogy egv évtized alatt ó az egyetlen igaz- gató, ki színtársulatával „deficzit“ nélkül vonult ki e város falai közül. — Adja áz ég, hogy a jövőbelinek se legyen panasza!

A „Képes Családi Lapok“ szépirodalmi, társadalmi s ismeretterjesztő hetilapia hívjuk fel lapunk olvasóinak a becses figyelmét. A „Képes Családi Lapok“ kilencz évi fennállása óta mindig a tökéletesedés felé haladt, n«*mes és izlesteljes irányban, élénken és változatosan szerkesztetett s az olvasó közönségnek, évenkint annyi eszme- és érzelem- nemesítő, mulattató, művelő és Ízlésfejlesztő olvasmányt nyújtott, amennyit húszszor annyiért se lehelne megszerez­ni, mint a mennyi a „Képes Családi Lapoknak“ az előfi­zetési ára. E lap most október 1-jével tizedik évfolyamába lépett s munkatársai közé a legkitűnőbb hazai Írókat számít­ván. nyugodt lelkiismeretiül ajánlhatjuk olvasóinknak párt­fogásába. A „Képes Családi Lapok“ kilencz éves becsüle­tes múltja s kötelességszerü törekvése megérdemli a leg­szélesebb kuni támogatást s kívánatos, hogy minden ma­gyar család az elöíizetói közé tartozzék. A „Képes Családi Lapok“ tizedik évfolyamának 2 ik száma a következő tarta­lommal jelent meg:Az asszony. (Elbeszélés, folyt.) Tolnay Lajostól. — Barátim emlekezete. (Költemény.) Mészáros Istvántól. — A két Pataki. < Elbeszélés, folyt.) Szendröitől. — Az iszá­kossá^. (Elmefuttatás.) Brankovies Györgytől. — Végletek. (Elbeszélés, vége.) Móczár Jolántól. — Árva vagyok. (Köl­temény) Jámboráé Júliától. — (üli madár. (Költemény.) Szabó Nándortól. — Temetkezés. Novitzky Lászlótól. — Margit asszony. (Elbeszélés.) Viucenti Károlyiéi. — Képeink­hez. — Mindenféle. — K é p e k :  Az utazó Amor. — A kérő. — A kiváncsi cziczák. — M e l l é k l e t :  „A nő a házban.“ — „A szökevények.“ (Regény, folyt.) V. (Utal Karóimtól. í. 209—224. oldal. — A b o r í t é k o n :  Sakk- talány. — Bűvös pont-talány. — Heti-naptár. — Megfejté­sek. — Megfejtők névsora. — Jutalmak stb.A „Képes Családi Lapok“ előfizetési ára egész évre 0 frt. — Félévre 3 írt. — Negyedévre 1 frt 50 kr., mely öszszeg Méhner Vilmos kiadóhivatalába (IV. kér. papnö­velde utcza 8. sz.) küldendők.

Hivatalos közlemények.Görnörmegye alispánjától.
Hirdetmény.12271. sz. — A tanácskozás tárgyát képező köz­ügyek elintézése végett szükséges, törvény és szabály- re mle loti leg megállapított rendes őszi megyebizott­

sági közgyűlés határnapja, főispán ur ő méltósá­gával egyetértve folyó évi október hó 17-ik nap- j jának (I. e. 9 órájára é a következő napokra Ri-! maszombat városába kitüzetvén. midőn erről a1közönség é tesittetik s a megyei bizottság tagjai személyes megjelenésre hivatalból tisztelettel felké­retnek — egyidejűleg köztudomásra ltozatik, hogy ez alkalommal a köztanácskozás és elintézés kivá­lóbb tál gyait: az 1888-ik évi megyei költségvetés iiiegállapitása, — az 1888-ik évi vitális bizottsági tagok névjegyzékének bemutatása, — a jövő évben szükséges megyei pótadók megállapítása, valamint a törvény 40. §-a értelmében, a tárgysorozatban szabályszerűen kihirdetendő egyéb közérdekű fontos ügyek fogják képezni.Rimaszombat, 1887. szeptember 19-én.
Bornemisza, alispán.Gömöi vármegye kir tanfelügyelőjétől.

ÍÉ rle n ité N .803. sz. — Érti Heribert náudorvölgyi gyárközségi tanítónak magyar nyelven irt. de a nem magyar aiku tanu­lók érdekében magyar-tót szótárral ellátott „Természetrajz a tót ajkii népiskolák V. VI. és az ismétlő osztályok számá­ra“ czimü Alóliner Vilmos budapesti kereskedőnél (IV.  kér, papnövelde utcza 8. sz.) inegj-deut tankönyvét, mint olyat, melynek kéziratát magam és Fabry János tanár is átnézte, s melynek elfogadását, ha kinyomat ik. szakértők bírálata alapján a vallás- és közoktatásügyi in. kir. iiiiiiisteriuin f. évi május hó 5 én 17758. sz. a. kelt rendeletével kilátásba



helyezte mindazon iskoláknak, melyek oda törekednek, hogy tót ajkii tanítványaik a magyar nyelvet teljesen elsa­játítsak s a hol. mint arra legalkalmasabb, mert szemlél­tetésen alapuló tantárgyak a számtan, földrajz mellett a természetrajz is magyarul tanittalik. annál melegebben ajánlhatom már a folyó tanévben való elfogadásra, mivel e/. a mmisterin.il által első elfogadott természet rajzi tan­könyv. Használhatóságút ajánlja különösen azon körülmény, hogy szerző tekintettel van a ló ajkú tanulóknak az alsó négy oszlóbban elsajátított magyar nyelvi ismeretére s ezen alapon épít tovább.Rimaszombat, 1887. szept. 22-éu.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Felelős szerkesztő: R Á B E L Y  M I K L Ó S .illiuaui-kirdetésck.©
H a i z o i í  b é r i e t.

llubay László riobfencki birtoka, mely áll 200 liolil szántóföld. 54 hold rét, 19G hold legelő és 100 hold erdőből, a mely a vasúttól tél- órányira s az ajnácsköi fürdőtől negyedóráimra fekszik — több évre e hó 29-től kezdve haszon­bérbe kiadó; értekezhetni a tulajdonosnál G.-Szká- roson és Lubik János ügyvéd urnái, Rimaszom­batban. 3—3
P á l y á d a t .A nagy-róczei kölcsönös segély-szövet- kezet részéről pályázat liinlettetik az el­

lenőri állomásra, melvlvel 500 frtnvi, — de esetleg, ha a megválasztott egyén kellő képességét gyakorlatilag igazolandja, — GOO írtra fokozatosan felemelendő évi tizetés van összekötve. A számvitelijeid, valamint a ma­gyar és töt nyelvheni jártasság megkíván­tad k.Az ezen állomást olnverni kívánók ké-
%>pességöket s eddigi működésüket lárgvazó bizony it ván vök kai ellátott fulvamodásukat f. évi november bő 25-ig az alólirt igazga-

C— C7lóságnál toijeszszék be.Kelt Nagy-Rőczén, 1887. évi október hó 4-én.
Hhiváes Sámuel,1—3 igazgató választmányi elnök.

Hirdetmény.5517 /SS7. ik . sz. -  A rimaszombati kir. törvényszékj  •mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi. Iiogv o / v .  Ó r a -  vt*cz F é l n é  végrelinjtalónak K o v j I c** J á n o s  és A n *« Irá *  végrehajtást szenvedő elleni 3G5 irt 54 kr. tőkekö vetélés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati k r. törvényszék területén lévő Pougyeluk község határában
m •* « V Pfekvő a pongyeloki OS. szikiben foglalt Kovács András és János nevén álló 93. 9 L hisz. bellelekre és 35. sz. házra az árverést 303 fiiban ezennel megállapított kikiáltási ár­ban elrendelte, és hogy a fenn**bb megjelölt ingatlanok az
1887-ik évi november ho 30-ik napján d. e 10 órakorFongyelok községben a községi biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapilott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10°,0 kát vagyis 30 forint 30 krajezán kész­pénzben, vagy az 1881 : L X . t.-cz. 42. § a ban jelzett árfo­lyammal szamitottt és az 1881. évi novembeihó 1-éu 3333. sz a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezehez letenni, avagy az 1881 : L X . t.-cz. 170. $ a értelmében a bánat­pénznek a bíróságnál előloges elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervényt atszolgáltatni.

*  m/ ~Kelt Rimaszombatba i. 18*7. évi szept. hó 9. napján. A rimaszombati kir. Iszék mint telekkönyvi hatóság.•/ o
Sztaniszlavszky. kir. tszéki bíró.

Szab. Rozsnyó bánva városa tulajdonához tartozó vásár- és IiH.vpénzszetlési jog, esetleg a városi fogyasztási adóval egye­temben az 1888-ik évi január hó 1-sö nap­jától 1891-ik évi deezeiiiber hó 31-ik nap­jáig terjedő három évre, — folyó évi 
október hó 27-ik napján ti. e. 10 ómkorRozsnyó városházának tanácstermében meg­tartandó nyilvános árverésim bérbe adatni fog.Kelt Rozsnyón, 1887. évi szeptember hó 28-án.

S T IIY íM SÍEL SAM U,2 —3 polgármester.
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Seltenhofferlegelső magyar, cs k szab.
tűzoltó-szerek, gép-szivattyú, kut- 

gyára, harang- és ércz-öntöde 3—*S o p r o n b a n .Ajánlja a t. községi elöljárók és t. gazdakö- zönség b. figyelmébe, saját soproni gyárában ké­szült legjobb szerkezetű és legnagyobb munkaké­pességű ( i i z i f m k e n d ö i t ,  minden nagyságban,

■■ ' ■ * ,  //•' r  A1 a  c  .  i  •;■* * • . f -v’  y V ! &  . • >  ?

... S'úgyszintén g ö x - K z iv a t t y u -  és t ű z o l t ó  IV I-  s z c r c I c M c h r t  I c g o lc H á b b  á r b a n : elfogad továbbá lK n r a i» K Ü n té * e k tkt és minden e szak­mába vágó gépezetek készítését és javítását. — Minden általa készített gép munkaképességéért és kitűnő szerkezetéért ö t  é v i  j ó t á l l á s t  v á l l a l .Mindennemű fel világosilássa! legkészségesebben szolgál felsőmagyarországi képviselője:
GESCHEIT BÉLA,«P u t n o k o n  e *  f o r m a l l y ái ^e

Korcsmabérlet.A Lcvárti földesurasági korcsma s italmérési jog 1888-ik évi január 1-sejétől haszonbérbe 
Q  kiadó. —  Közelebbi adatok megtudhatók TIlU- 

ránszky Adálll földbirtokosnál Lévárton. Utolsó posta: Harkács.

CD

Lak vált o z tatás.Tisztelettel hozom a u. é. közönségnek tudo­mására, miszerint lakásomat a felső-rirnasor-utczá-ról és
m é s z á r o n  üzleteim eta főtérről, a mai naptól a cserencsényi ntezai (a volt Beliczay László-féle) saját házamba helyeztem cl- — Midőn ezt tudatni szerencsém van, nem mu­laszthatom el vevőimtől ismételten kikérni azon bi­zalmat, a melyben eddig részesített.

03
03CO

A lenti lak változtatás folytán megürült eddigi lakásom, mely 3 szoba, konyha, kamra, fa- és ko­csiszín, istálló és magános udvarból, valamint ugyan­ezen lakás melletti ház szintén azonnal
k i a d ó ,  e s e t l e g  <cla«ló.Értekezni lehet a feltételek felől bármikor alulírottal. — Rimaszombat, 1887. október 1-én.2—* REIZ1NGER JÁNOS, mészáros mester.

Hirdetmény
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© »vinakkNagyságos Patay Gyula ur ungine- gyoi birtokábnn GOO Lolt 1 (1200 □  öles) P terülotü erdején termett tölgVlliaklí vau.V J r».eladó. A venni szándékozók forduljanak a 
Tibai gazdaság tiszttnrtóságához. Posta Szobráncz, vasúti állomás Szobráncz. 1 -  3
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5I00./tk. 887. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy I j i i s z t i g  J ó z s e f  végre baji utónak » S zá n tó  J á n o s  végrehajtást szenvedő elleni 130 frt 50 kr. tőkekövetelés s jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. tszék területén levő Osgyán község határában fekvő az osgyánf 51. sztk. A. 1 — 17. sor. sz. a. foglalt ~ x  urb. telekből és 10. sz. házból Szántó Jánost illető egyharmad részére az árverést 389 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok a/. 1887-ik évi no­
vember hó 28 ik napján d e IQ órakor Osgyán község­ben a községi biró hazánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiállási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10%-át vagyis 38 fri 90 kit készpénzben, vagy az I8S1 ; L X . t.-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság-o niigyministeri rendelet 8. $ ában kij“ l«»Ir. óvadékképes érték­papírban a . kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881 : L X . t. ez. 170. $ a  értelmében a bánatpénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszoigáltatui.Kelt Rimaszombatban, 1887. szeptember hó 9 én.A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.* O

Hánrich Lajos, kir. tszéki biró.
«SZÍ 8 JIV IT T 1  I JO S IIIS !) an szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, liogy raktáramat az őszi idényre, a legújabb és leg jobb Ízlésnek megfelelő árukkal dúsan felszereltem, u. m .:

X ö i r u h a  k e l m é k  !A legújabb párisi divatlapok szerint, minden szín-, minőség- és mintában, valamint wattmol, kásán és női posztó (hamentuch). b-kete ruhákéiinék, terno, cachemir, angol cachemir, foule, eropp, loden és kü- löufélü mintázott.
Iliin választék !Ruhadiszekben: paszomán zsinórozás, sima és brocat selyem pliisch, surah, s-dvem hírsouy, tolldisz, mindezek minden létező sziliben kaphatók, valamint fekete ruliadiszek is különféle kiállításban.

X a g y  r a k t á r !Valódi sziutartó cosmanosi és ó-budai mosó ban­kettekből, fehér pique és damaska harkett, fehér és piros zsinóros harkett. Valeria flanel 1, nioleseiu és különféle pliisch barkettek, továbbá cretton, voile, foile. nálam minden időszakban nagv választékban található.
H e i i y a s s z o i i y i  k e l e n g y é k  !Len, creasz, irlandi és riimburgi vászon, chiffon, kanavász és nangin. pamut és lenből damaska és csi­kós grádli, lenből damaska asztal készlet, G— 12 és 24 személyre, színes kávés abroszok és garniturok, kü­lönféle szili- és minőségben, ripsz. goubelin, juta és imperial ágytakarók, hozzá hasonló butorkelmék és szőnyegek, valamint minden mi e szakmába vág. ná­lam nagy készletbeu áll.

h ú s  vá lasz íék  !\ ülődi him.ilaja gyapjú kendőkből, sepliir, cache- mir es selyem kendokij d. sephir tricoí-derék külön­féle szili-, nagyság- és formában.

Szalag, csipke, riicho, mely czikkeknél. különösen a legolcsóbb bevásárlási források állnak rendelkezé­semre, minek folytán azon helyzetben vagyok, hogy a legujabbat is. nagyon jutányos árban szidgálliatoin, ii. m. fekete valódi lyoni selyem csipkét, créme és teher csipke-volánt egész I 10 ctmr. szélességig, csip­kekelmék, fehér, léketc, créme és Fizell, különféle mintában, szalag: atlasz faille, ottomane, faile-oriellon picot széllel, divatszalagok különféle kivitelben és min­den létező sziliben.Rüche: körülbelül 150 minta van raktáromon.Mindennemű szabó-kellékek, u. m. : köpper, csi­kós és virágos bélés satin, mousselin, orgautin. gomb, zsinór, ráf. halcsont, ezérua, selyem slb. sth. nagyon jutányos árban kapható.
I te i idk i i i i l i  nagy  r a k t á r !Barta féle derékfüzökböl (Mieder) minden hőség-, minőség- és sziliben, valamint rgv uj faj. úgynevezett növénydrót derékfüzö, mely nagyon c/.elszerii, külö­nösen idősebb hölgyekre nézve, valódi jótéteményt képeznek, a hely heh piaczon egyedül nálam kaphatók.Továbbá b. figyelmébe ajánlom a n. é. közön­ségnek, t. vevőim közt a már régen jónak elismert karlsbadi-kesztyüimef, mely tartósságra nézve minden más gyártmányt felülmúl.A t. uraknak pedig ajánlom dú^an felszerelt raktáram külföldi gyapjú öltöny-szövetekből, melyet elismert jó szabóm által, Ízlésesen és pontosan elké­szíttetek: továbbá ingek,  creton , p que, oxíord és chiflonból kiibmfelo minőségben nyakkendő, gallér és kezelő a legújabb formában, selyem- és cloth-esei- »ivók, valódi Jäger-féle leli ingek, nadrágok es ha-
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 ̂ Oígiit tudatom a n. é. közönséggel, hogy nagy fáradságom után, sikerült a Markovits télé z.-rad- oínyi gyapjúszövet gyárból készítményeket megszerezni és azt ugyanazon árban, mint ö maga árusítja, t. vevőim rendelkezésére bocsájtaui.Midőn a u. é. közönség b. rendelményeit kérem, Ígérem, hogy törekedni fogok bizalmukat, pontos és lelkiismeretes kiszolgálásommal kiérdemelni. Kiváló tisztelettel
L A N D A U  A F I A3—tí Vidéki megrendelések ponto an és gyorsan eszközöltétnek.

Nyomatja és kiadja Itk b e ly  M iklós.. Rimaszombat, 1887. (Losomv/i-ntczn 24 szám.)




